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ג׳:ה׳חגיגהמשנה
כֵּיצַד,נאֱֶמָניִם.אֵיןוְלַחוּץ,הַמּוֹדִיעִיתמִןחֶרֶס.כְּלֵיעַלנאֱֶמָניִןוְלִפְניִם,הַמּוֹדִיעִיתמִן

וְהֵןהַקְּדֵרוֹתוְהֵןהַקַּדָּרהוּאהַמּוֹדִיעִית,מִןלִפְניִםנכְִנסַהַקְּדֵרוֹת,מוֹכֵרשֶׁהוּאהַקַּדָּר
נאֱֶמָן:אֵינוֹיצָָא,נאֱֶמָן.הַלּוֹקְחִים,

Mishnah Chagigah 3:5

From Modi’im and inward toward Jerusalem, i.e., in the area surrounding
Jerusalem, up to the distance of the town of Modi’im, which is fifteen mil from
Jerusalem, all potters, including amei ha’aretz, are deemed credible with regard
to the purity of earthenware vessels that they have produced. Because these places
supplied earthenware vessels for the people in Jerusalem, the Sages did not decree
impurity for them. From Modi’im and outward, however, they are not deemed
credible. The details of this ruling are specified: How so? A potter who sells pots,
if he entered within Modi’im from outside it, although the potter, and the pots,
and the customers were all previously located outside Modi’im, where he is not
deemed credible with regard to purity, he is now deemed credible. And the
opposite is true of the opposite case: If the same person who was deemed credible
inside left the boundaries of Modi’im, he is no longer deemed credible.

ט׳:ב׳פסחיםמשנה
רַבִּיעֲקִיבָא.רַבִּידִּבְרֵירוּחַ,לְכָלוּכְמִדָּתָהּוְלַחוּץ,הַמּוֹדִיעִיםמִןרְחוֹקָה,דֶרֶךְהִיאאֵיזוֹ

לֹאלוֹמַר,ה',עַלנקָוּדלְפִיכָךְיוֹסֵי,רַבִּיאָמַרוְלַחוּץ.הָעֲזרָָהמֵאַסְקֻפַּתאוֹמֵר,אֱלִיעֶזרֶ
וְלַחוּץ:הָעֲזרָָהמֵאִסְקֻפַּתאֶלָּאוַדַּאי,שֶׁרְחוֹקָהמִפְּניֵ

Mishnah Pesachim 9:2

What is the definition of a distant journey that exempts one from observing the
first Pesaḥ? Anywhere from the city of Modi’im and beyond, and from
anywhere located an equal distance from Jerusalem and beyond in every
direction; this is the statement of Rabbi Akiva. Rabbi Eliezer says: From the
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threshold of the Temple courtyard and beyond is considered a distant
journey;therefore, anyone located outside the courtyard at the time that the Paschal
lamb is slaughtered is exempt from observing the first Pesaḥ. Rabbi Yosei said to
him: Therefore, the word is dotted over the letter heh in the word “distant
[reḥoka]” to say that the meaning of the word should be qualified: It should be
understood that it is not because he is really distant; rather, it includes anyone
located from the threshold of the Temple courtyard and beyond.

א:י״בכ״טתענית
שַׁבָּתוּמוֹצָאֵיהָיהָ,בְּאָבתִּשְׁעָההַיּוֹםאוֹתוֹבָּרִאשׁוֹנהָ,הַמִּקְדָּשׁבֵּיתכְּשֶׁחָרַבאָמְרוּ:
אוֹמְרִיםהָיוּוְהַלְּוִיּםִהָיתְָה.יהְוֹירִָיבשֶׁלוּמִשְׁמַרְתָּהּהָיתְָה,שְׁבִיעִיתוּמוֹצָאֵיהָיהָ,

וּבְרָעָתָםאוֹנםָאֶתעֲלֵיהֶם״וַיּשֶָׁבאוֹמְרִים?הָיוּשִׁירָהוּמָהדּוּכָנםָ.עַלוְעוֹמְדִיןשִׁירָה,
וְכֵןוּכְבָשׁוּם.נׇכְרִיםשֶׁבָּאוּעַדאֱלֹהֵינוּ״,ה׳״יצְַמִיתֵםלוֹמַרהִסְפִּיקוּוְלֹאיצְַמִיתֵם״,
בַּשְּׁניִּהָ.

Taanit 29a:12

The Sages said: When the Temple was destroyed for the first time, that day
was the Ninth of Av; and it was the conclusion of Shabbat; and it was the year
after a Sabbatical Year; and it was the week of the priestly watch of Jehoiarib;
and the Levites were singing the song and standing on their platform. And
what song were they singing? They were singing the verse: “And He brought
upon them their own iniquity, and He will cut them off in their own evil”
(Psalms 94:23). And they did not manage to recite the end of the verse: “The
Lord our God will cut them off,” before gentiles came and conquered them.
And likewise, the same happened when the Second Temple was destroyed.

ב׳:א׳אמקביםספר
יהויריבמבנישמעוןבןיוחנןבןמתתיהוושמובישראלכהןהיהההםבימים

מודעית.בהריושבוהואבירושלים

The Book of Maccabees I 2:1

In those days arose Mattathias the son of John, the son of Simeon, a priest of the
sons of Joarib, from Jerusalem, and dwelt in Modin.

https://www.sefaria.org/Taanit.29a.12
https://www.sefaria.org/Taanit.29a.12
https://www.sefaria.org/The_Book_of_Maccabees_I.2.1
https://www.sefaria.org/The_Book_of_Maccabees_I.2.1


ה׳:ב׳:י״אברכותירושלמיתלמוד
אִםוְכהֹמְניַיִן.תְּפִילָּהדֵעָהאֵיןאִםבְּשַׁבָּתהַדַּעַתחוֹנןֵבִּטְּלוּהֵיאְַךְתִּמְהָניִאָמַרדְּרִבִּי
מְניַיִן.הַבְדָּלָהדֵעָהאֵין

Jerusalem Talmud Berakhot 5:2:11

Rebbi said: I wonder why they eliminated “He Who in His grace grants
knowledge” on Sabbath; if there is no knowledge, where is prayer? And here, if
there is no knowledge, where is Havdalah?

ה׳:ב׳:י״אברכותירושלמיתלמודעללישריםאור
תיקנולמה–בשבת?הדעת""חונןביטלוהיאךאני)(תמהתמיהניאמר:דרבי

צריךאדםוהרידעת?ברכתאתוביטלולשבתבלבדברכותשבעשלתפילהחכמים
מניין?תפילה,הבנה)(שכל,דיעהאיןאםשמפניבשבת!גםהדעתעללבקש
אותויחונןשהקב"ההתפילהבתחילתלבקשצריךשאדםהרי–מליצית)(שאלה
בשבתלהיאמרראויההיתההדעתעלהבקשהולכןלהתפלל.שיידעכדיבדעת,

הבדלהדיעה,איןאם,וכאן–('וכא')וכהשבתפילה.האמצעיותהברכותבפתיחת
יחונןשהקב"ההתפילהבתחילתלבקשצריךשאדםהרי–מליצית)(שאלהמניין?
הדעתעלהבקשהולכןלדבר.דברביןולהבחיןלהבדילשיידעכדיבדעת,אותו
כמולדבר,דברביןהבדלותכמהמזכיריםשבוההבדלהנוסחלפנילהיאמרראויה
יודן.רבישאמר

Ohr LaYesharim on Jerusalem Talmud Berakhot 5:2:11

...

א׳:חמגילהמשנה
וּתְפִלִּיןלָשׁוֹן,בְּכָלנכְִתָּבִיןשֶׁהַסְּפָרִיםאֶלָּאוּמְזוּזוֹתלִתְפִלִּיןסְפָרִיםבֵּיןאֵין(ח)

לֹאבַּסְּפָרִיםאַףאוֹמֵר,גַּמְלִיאֵלבֶּןשִׁמְעוֹןרַבָּןאַשּׁוּרִית.אֶלָּאנכְִתָּבוֹתאֵינןָוּמְזוּזוֹת
יוְָניִת:אֶלָּאשֶׁיּכִָּתְבוּהִתִּירוּ
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Mishnah Megillah 1:8

(8) The difference between Torah scrolls, and phylacteries and mezuzot, in
terms of the manner in which they are written, is only that Torah scrolls are
written in any language, whereas phylacteries and mezuzot are written only in
Ashurit, i.e., in Hebrew and using the Hebrew script. Rabban Shimon ben
Gamliel says: Even with regard to Torah scrolls, the Sages permitted them to
be written only in Greek. Torah scrolls written in any other language do not have
the sanctity of a Torah scroll.

י״חאחלקמצוה,נר
שמפורשכמויונית,התורהחכמיםלהםשיכתבובקשוהזאתהאומהולפיכך
ומכלשאמרנו,כמובתורה,חלקהזאתלאומהאיןבודאיכיאףט.).(מגילהבמגילה
ביותרלהםשייךשהחכמהמורהוזהשלהם.בלשוןהתורהלהםלכתובבקשומקום

(בראשיתשם"באהליוישכןליפתאלהים"יפתז"לדרשוולכךהאומות.שארמן
"יפתדכתיבטעמא,היינואבא,ברחייארבאמרט:)(מגילהז"לופרשוכז),ט,

יפת,בנישלהיופימןכלומרשם.באהלייהא*יפתשלמיפיותו*ליפת"*,אלהים
התורהלהיותמותרכישם,באהליהתורהיהיהיותר,היפהשהואיוני,לשוןוזהו

עצמוהזהוהקירובאומות.משאריותרהחכמהלהשישמפניזהוכלשלהם,בלשון
שכמותו,בגבוראלאמתקנאגבוראיןכיהתורה,מהםלאבדשרצוגורםהיה

התורה.מהםלאבדרצוולפיכך

Ner Mitzvah, Volume I 18

Therefore, this nation [Greece] sought to have the Rabbis write for them a Greek
Torah, as is explained in the Tractate Megillah (Megillah 9a). Even though this
nation [Greece] certainly has no portion in the Torah, as we have said, in any event
they sought to write for themselves a Torah in their own language [Greek], for this
would express that wisdom is suitable for them more than any other nation. This is
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what Chazal [the Rabbis of the Talmud] (Megillah 9b): "Rabbi Ḥiyya bar Abba
said: This is the reason [that we allow a Sefer Torah to be written in Greek], as it is
written (Bereshit 9:27): " ליפתאלוה'םיפת " “God shall enlarge/extend Japheth” יפת] is
etymologically similar to the Hebrew term for beauty .[(יפה) The beauty of Japheth
shall be in the tents of Shem." Which is to say, from the beauty of the children of
Japheth, which is the Greek language, which is exceedingly beautiful [see Rashi on
this Gemara], and meanwhile the Torah dwells in the tents of Shem, for it is
permissible to have the Torah in their language. And all of this is because they [the
Greeks] have exceeding wisdom compared to all other nations. And this
comparative closeness itself was the cause of them wanting to annihilate the Torah,
for a man is does not become jealous except of a man who resembles himself.
Therefore, they [the Greeks] wanted to annihilate the Torah.

נ״ו:ב׳ישראלתפארת
השכלחלקישלשהנגדהםגמראמשנהמקראשהםהשלשאלהכישבארנווכמו

הואשבמשנההדעתהואוהמשנהחכמההיאשהתורהתבונה,דעתחכמהשנקראים
ולכךלדברדברביןיבדילכאשרדעתנקראזהודברלדברדברביןלהבחיןיודע
הדעתבחונןההבדלהקבעו

Tiferet Yisrael 56:2

ב׳:א׳לחנוכהצדיק,פרי
האלהיםעשהזהלעומתוזההתושבע"פהתפשטותעיקרהיההחשמונאיםובימי
והיהתושבע"פחכמתהיפךשהיאיוניתחכמתהתגברותהיההד"תהתרבותומצד
רוחוגסותהתנשאותלהםהיהחכמתםומצדהיונים.חכמיראשארסטואז

התורהגםלבטלרצוואמנםוכישוף.מע"זואףהקודמותאמונותמכלוהתלוצצו
עםידברשהשי"תבעולםנבואהמציאותהיהאםאמרוכינבואהודברהקדושה

בד"תהאמינולאהד"תבחכמתםהשיגושלאומחמתזה.משיגיםהםהיהבנ"א
זדים.נקראיםוע"כמשיגיםשהםמהרקבעולםחכמהשאיןשאמרו

Peri Tzadik, Chanukah 2:1

And the main spread of the Oral Torah was at the time of the Hasmoneans, and
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God made one corresponding to the other [alluding to Ecclesiastes 7:14]. So
alongside the growth of the Oral Torah, there was the growth of Greek wisdom,
which is the opposite of the wisdom of the Oral Torah. And Aristotle was then the
head of the sages of the Greeks. And besides their wisdom, they had arrogance and
conceit, and they mocked all of the earlier faiths, even idolatry and sorcery.
However, they also wanted to eliminate the holy Torah and the word of prophecy.
As they said, if prophecy was real in the world, such that God, may He be blessed,
speaks with people, they would have grasped it. But because they did not grasp the
words of Torah through their wisdom, they did not believe in the words of Torah.
As they said that the only wisdom in the world was what they grasped. And that is
why they were called the insolent ones.

מ״ז:א׳רבהשמות
תּוֹרָתִירֻבֵּילוֹאֶכְתָּביב):ח,(הושעדִכְתִיבהוּאהֲדָאהָאֵלֶּה,הַדְּבָרִיםאֶתלְךָכְּתָב
אֲמָרָהּלְישְִׂרָאֵל,תּוֹרָהלִתֵּןבְּסִיניַהוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁשֶׁנּגִלְָהבְּשָׁעָהנחְֶשָׁבוּ,זרָכְּמוֹ

אֱלֹהִיםוַידְַבֵּרא):כ,(שמותשֶׁנּאֱֶמַרוְאַגָּדָה,תַּלְמוּדוּמִשְׁנהָמִקְרָאהַסֵּדֶרעַללְמשֶׁה
לְמשֶׁההוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁאָמַרלָרַבשׁוֹאֵלשֶּׁהַתַּלְמִידמַהאֲפִלּוּהָאֵלֶּה,הַדְּבָרִיםכָּלאֵת

אָמַרלְישְִׂרָאֵל.לַמְּדָהּלוֹאָמַרהוּא,בָּרוּךְהַקָּדוֹשׁמִפִּישֶׁלְּמָדָהּמֵאַחַרשָׁעָה.בְּאוֹתָהּ
מִפְּניֵבִּכְתָב,לָהֶםלִתְּנהָּמְבַקֵּשׁאֵיניִלוֹאָמַרלָהֶם,אוֹתָהּאֶכְתּבֹעוֹלָםשֶׁלרִבּוֹנוֹלְפָניָו
בְּזוּייִםוְיהְִיוּמֵהֶםאוֹתָהּוְלִטּלֹבָּהֶםלִשְׁלֹטעֲתִידִיםכּוֹכָבִיםשֶׁעוֹבְדֵילְפָניַשֶׁגָּלוּי
אֲניִוְהָאַגָּדָהוְהַתַּלְמוּדוְהַמִּשְׁנהָבְּמִכְתָּב,לָהֶםנוֹתֵןאֲניִהַמִּקְרָאאֶלָּאכּוֹכָבִים,בְּעוֹבְדֵי

מֵהֶם.מֻבְדָּלִיםיהְִיוּבָּהֶםוְישְִׁתַּעְבְּדוּכּוֹכָבִיםעוֹבְדֵייבָוֹאוּשֶׁאִםפֶּה,עַללָהֶםנוֹתֵן

Shemot Rabbah 47:1

“The Lord said to Moses: Write for yourself these matters, as according to
these matters I established a covenant with you and with Israel” (Exodus
34:27). “Write for yourself these matters,” that is what is written: “I write for him
the many teachings of My Torah, but they are regarded as foreign” (Hosea 8:12).
When the Holy One blessed be He revealed Himself at Sinai to give the Torah to
Israel, He said it to Moses in order: Bible, Mishna, Talmud, and aggada, as it is
stated: “The Lord spoke all these matters” (Exodus 20:1); even what a student asks
his teacher, the Holy One blessed be He said to him at that time. After [Moses]
learned it from the mouth of the Holy One blessed be He, He said to him: ‘Teach it
to Israel.’ He said to Him: ‘Master of the universe, I will write it for them.’ He said
to him: ‘I do not wish to give it to them in writing, because it is revealed before Me
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that idolaters are destined to rule over them, and take it from them, and they will be
despised among the idolaters. Rather, I will give them the Bible in writing, and I
will give them the Mishna, Talmud, and agadda orally, so if the idolaters come to
them and subjugate them, they will be distinct from them.’

ה׳:ז׳לחנוכהבראשית,אמת,שפת
שבכתבהתורהלהםהי'כיהחכמהע"ימהשי"תישראלבנילהעביררצודהיונים
נאמריןשםשלדבריוכו'ליפתאלהיםיפתבגמ'כדאיתאיוניתבלשוןמפורשת
רובילואכתובע"פובמדרשע"ש.יוניתבלשוןשיכתבווהתירויפתשלבלשון
זרכמוהקב"הוהשיבומפורשתשבע"פתורהגםשיהי'מרע"השביקשתורתי
בחכמתםמשיגיםשחכמיםמהשבע"פהתורהרקג"כ.להםהיוניםשיעתיקונחשבו
וזהוישראל.בנירקלהתורהאומהלשוםשייכותשאיןעדותהואית'הבורארצון
חוקהוהואטעםבושאיןוכיוןצריך.לאורהדוכיטעםבושאיןהנרותמצותעצמו
כימאמיניםוחוקותיובהשי"תאמונתםע"יישראלבנירקזר.בויתערבלאלכן

ולמה.איךמשיגיןשאיןאףית'לפניולהאירשייכותלהםישבודאי

Sefat Emet, Genesis, For Chanuka 5:7

The Greeks sought to distance Bnei Yisrael from Hashem through wisdom,
knowing that the written Torah was already translated into Greek (Megillah 9b).
The Midrash (Tanchuma Vayera 6) explains that Moshe requested the Oral Torah
be explicit, but Hashem responded that it would be regarded as foreign. The Oral
Torah, understood through the sages' comprehension of Hashem's will, testifies that
the Torah belongs solely to Bnei Yisrael.The menorah's candles, which have no
logical reason (as they are not needed for light), symbolize a chok, a statute beyond
reason. Only Bnei Yisrael, through their emunah in Hashem and His chukim,
believe they can illuminate before Him, even without understanding how or why.
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